  郁離子選—工之橋為琴、垢食  


                                     年   班   號 姓名              
壹、訊息檢索

一、工之僑為琴
1.請依課文檢索出故事中的訊息---
  人：工之僑、太常、國工(樂官)、漆工、篆工、貴人
  時：事件發展前後持續一年多
  地：朝廷、民間（市集）、宕冥之山
  物：良桐、琴
  事：（請以工之僑為主角，找出事件發展的四個階段）
	開始
	發展
	轉點
	結果

	工之僑得良桐，製為良琴
	以琴獻太常，但太常以”琴弗古”為由退還

	工之僑將琴身仿古，以高價賣出，樂官再次見琴，奉為珍寶
	工之僑感嘆世道虛妄，入深山隱居



2.工之僑與國工判斷琴之優劣的標準分別為何？
	人  物
	判 斷 標 準

	工之僑
	音色是否優美

	國工
	琴身是否古雅


  
3.工之僑在獻琴遭拒後，對琴施做了哪些工序？
  1.謀諸漆工，作斷紋。 
  2.謀諸篆工，作古窾。
  3.匣而埋諸土，為期一年。

4.在得知仿古琴得到重視後，工之僑做出何種抉擇？
  入宕冥之山隱居

二、詬食
1.文中齊人、館人分別有哪些行為？
	人物
	行  為

	齊人
	詬食、壞器、投匕器

	館人
	見齊人種種惡行，但是忍著不說，之後以狗贈齊人。


2.齊人到什麼時候才發現館人贈狗是別有用心？
  某日齊人用餐時，在旁伺候的僕人因為看到齊人與狗都且詬(嗥)且食而忍不住失笑，此時齊人才赫然發覺館人贈狗是別有用心。


貳、發展解釋與省思評鑑

一、工之僑為琴
1. 工之僑與國工判斷琴之優劣的標準你比較認同何者（抑或何者較客觀）？為什麼？
  我認為工之僑的評斷標準較客觀，因為我們應該看重的是琴的本質──音色，而非外貌。

2.工之僑將琴改造的目的是什麼？你認為他達到目的了嗎？
 （1）改造目的（可複選）：
	□刻意營造琴身名貴之感，以求高價售出。
□澈底改善琴的音色，以求名實相符。
□仿造琴身古舊之感，企圖將之偽造為古物。
□藉此測試世人是否真有鑑賞古董的能力


 （2）我認為達到了。因為後來良琴果真因為外表古雅而獲得樂官青睞，但也因此進一步證明世人沒有鑑賞能力，工之僑先前的預設得到印證。

3.工之僑嘆曰：「悲哉世也！豈獨一琴哉？莫不然矣！」劉基欲藉良琴的遭遇反映何種社會風氣？對應於《郁離子》的寫作背景，你覺得作者想藉此寓言點出執政者何種弊病？
 1.良琴的遭遇反映出世人凡事只重外表，不重實質，甚而有根深柢固的貴古賤今觀念。
 2.《郁離子》寫作於元末明初。元朝實行種族制度，以此任用官吏，造成真正的人才難以見用。
 3.劉基子此則寓言諷諭執政者昏庸愚昧，不識人才。

4. 工之僑最後「遂去，入於宕冥之山，不知其所終。」就你所知，中國歷史上有哪些人的選擇與工之僑相同？你認同嗎？為甚麼？
 1.例 :長沮、桀溺
      伯夷、叔齊
      竹林七賢
 2.（由學生自行回答）

5.請將文章中運用「對比」技巧的部份整理出來，並分析作者如何運用此技巧以凸顯主題？
 （1）
	
	音色
	外形
	遭遇

	良琴改造前
	優美和諧
	嶄新
	遭樂工以「弗古」為由，退還。

	良琴改造後
	優美和諧
	古雅
	貴人以高價購買，且樂工視為希世珍寶。


（2）良琴的本質（音色）未變，然而琴的遭遇（世人的評價）卻前後迥異，世人「不究實質，只重外表」的現況被凸顯出來。作者藉此諷刺執政者用人不論真才實學。

二、詬食
1.請就齊人、館人的行為推知他們的性格特質：
	人  物
	行  為
	性格特質

	齊人
	詬食、壞器、投匕器
	性情暴躁，欠缺涵養。

	館人
	1.見齊人種種惡行，但是忍著不說。2.之後以狗贈齊人。
	1.館人見齊人種種惡行，卻能”忍弗言”，可見其個性深藏內斂。
2.之後以狗贈齊人，用迂迴的方式讓齊人照見自己的醜陋行徑，可見館人之委婉機智。



2.請將段落寓意與前段故事中的人物、情節結合起來。
    
	寓意一
	夫人必自侮
	而後人 侮之

	人物、情節
	齊人詬食的行徑粗魯無禮，給人觀感極差，其實就是自侮的行為。
	館人贈狗，讓齊人照見自己的醜陋行徑，這是間接羞侮齊人的手段。



	寓意二
	飲食之人
	則人 賤之

	人物、情節
	齊人且垢且食、壞器，可見他不重修養，欠缺內涵，即是「飲食之人」。
	齊人的行逕，會招來旁人的輕視。



3. 〈垢食〉點明寓意的方式與〈工之僑為琴〉有何不同？你喜歡哪一種（抑或都不喜歡）？為甚麼？
	篇目
	點明寓意方式
	優點

	工之僑為琴
	□由作者直接道出寓意
□藉故事人物之口說出寓意
□僅呈現故事，不點破寓意
	由故事人物道出寓意的方式，較能引導讀者進入故事情境，對其遭遇感同身受，進而接受其說法。

	詬食
	□由作者直接道出寓意
□藉故事人物之口說出寓意
□僅呈現故事，不點破寓意
	由作者直接道出寓意，較有作者主觀評論的意味。


  ※另外不點破寓意，留待讀者體會領悟的方式，因其不設限制框架，所以給予讀者較多的思考空間。


參、延伸閱讀
一、文章解讀與思辨
　　請於閱讀框線內的文章後，回答問題：
 (一)請找出文章中兩位主角(工之僑、卞和)遭遇與應對之道的相同、相異之處。
 (二)請就二人(工之僑、卞和)的行為分析其處世態度，你比較認同誰的做法？為什麼？
　　答案必須標明（一）（二）分列書寫。（一）、（二）合計文長限250字—300字。

	《郁離子．工之僑為琴》
    工之僑得良桐焉，斫而為琴，弦而鼓之，金聲而玉應，自以為天下之美也。獻之太常，使國工視之，曰：「弗古。」還之。
　  工之僑以歸，謀諸漆工，作斷紋焉，又謀諸篆工，作古窾焉。匣而埋諸土，朞年出之，抱以適市。貴人過而見之，易之以百金，獻諸朝。樂官傳視，皆曰：「希世之珍也。」
　  工之僑聞之，嘆曰：「悲哉世也！豈獨一琴哉？莫不然矣！而不早圖之，其與亡矣！」遂去，入於宕冥之山，不知其所終。

《韓非子．和氏之璧》
    楚人和氏得玉璞楚山中，奉而獻之厲王。厲王使玉人相之，玉人曰：「石也。」王以和為誑，而刖其左足。 
　  及厲王薨，武王即位，和又奉其璞而獻之武王。武王使玉人相之，又曰：「石也。」王又以和為誑，而刖其右足。 
　  武王薨，文王即位。和乃抱其璞而哭於楚山之下，三日三夜，泣盡而繼之以血。王聞之，使人問其故，曰：「天下之刖者多矣，子奚哭之悲也？」 
　  和曰：「吾非悲刖也，悲夫寶玉而題之以石，貞士而名之以誑，此吾所以悲也。」王乃使玉人理其璞而得寶焉。遂命曰：「和氏之壁」。 
翻譯：
    春秋時，楚國有一個名叫卞和的人，在荊山東麓的一個山洞內得到一塊玉璞，也就是內部包含著玉的石頭。他便將這塊玉璞獻給了楚厲王，厲王心存疑慮，便叫來玉匠進行鑒別。豈知那玉匠是個平庸之輩，看了之後說這只是一塊普通的石頭，厲王認為卞和欺君，砍斷了卞和的左腳。 
厲王死後，楚武王繼位，卞和又捧著這塊玉璞去獻給武王。武王又叫來玉匠鑒別，玉匠看了看還是說卞和所獻的只不過是一塊普普通通的石頭而已。武王同厲王一樣認為卞和欺君，讓人砍了他的右腳。 
武王死後文王繼位，卞和想去獻玉，可是他雙足俱廢，再也無法行走了，只好把玉璞抱在懷裡，爬到荊山腳下哭了整整三天三夜。眼淚流完了，從眼角溢出來的竟是一滴滴鮮血。文王聽到有關卞和哭玉的消息後，派人詢問他痛哭的原因，對他說：「天下人因犯罪被砍斷腳的人很多，你為何哭得這麼悲傷啊！」 
    卞和回答說：「我並非因為砍斷了雙腳而悲傷，我所痛心的是珍貴的玉石被看成是普通的石頭，忠貞的人卻被當成了騙子！」文王得知後，將卞和與那塊玉璞請進了宮裡，令玉匠鑿開玉璞，果不其然，裡面是一塊美輪美奐的玉石，玉匠經過精心製作，將這塊玉石製成了一塊圓形玉璧。卞和的冤案被平反昭雪，文王將玉璧命名為「和氏璧」，以紀念卞和的忠貞。




（1） 相同處：
    1.工之僑因良琴音色優美而獻琴，卞和因知璞石中有美玉而獻玉。兩人都以美物進獻，但都因世
      人欠缺鑑賞眼光而遭拒。
 2.良琴之於工之僑，璞玉之於卞和，都相當程度的寄託了他們個人的價值（工之僑的才能、卞和
  的忠貞），所以當他們進獻遭拒時，仿彿也如同自身價值遭到否定，所以內心的失落與悲痛，甚
  於一般人。
     相異處：
     二人遭拒之後的因應之道不同：工之僑將琴仿古，卞和在被刖足後再度獻璞，未有任何變通之
     舉。
（二）處世態度：
      工之僑在遭受挫折後能權衡應變，在不影響原則的前提下，稍作變通。而之後他悲嘆世道虛妄，選擇獨善其身。
      卞和自首至尾不改其初衷，亦不曾有變通之舉，表現出擇善固執的態度。
      （欣賞何者由學生自由發揮）

二、寓意判斷練習
    寓言故事的特色在於藉虛構故事以間接呈顯寓意。而寓意有時隱身於故事情節中，留待讀者自行領悟；有時藉故事中人物或作者親口道出，以明白傳達寓意。以下有三則寓言故事，請你於閱讀後，化身為作者（亦可如劉基化身為郁離子，為自己取封號，然後將它填入【】中），為故事寫上寓意。

	（一）東食西宿
    齊人有女，二人求之。東家子醜而富，西家子好而貧。父母疑，不能決，問其女，定所欲適。曰：「難指斥言者，偏袒令我知之。」女便兩袒，怪問其故。云：「欲東家食，西家宿。」
                                                    《藝文類聚》卷四十引《風俗通》
語譯：
    有一個齊國人，他有一個女兒，當時有兩家的男子都取她為妻。東家的男子相貌醜陋，但家境富有；西家的男子容貌俊秀，但家境貧窮。女方的父母一時也難以為女兒決定，於是就和女兒商量，便告訴她：「女兒啊！如果你不好意思開口說，就用露手臂的方式讓我們知道。」結果女兒露出兩邊的手臂。父母覺得奇怪，問她原因，她說：「我到富有的東家吃飯；而去相貌英俊的西家住宿。」
    【    】曰：                                                                                        
                                                                                                    

（二）山雉與鳳凰
    楚人有擔山雉者，路人問何鳥也。擔雉者欺之曰：「鳳凰也。」路人曰：「我聞有鳳凰，今直見之，汝販之乎？」曰：「然。」則十金，弗與。請加倍，乃與之。將欲獻楚王，經宿而鳥死。路人不遑惜金，唯恨不得以獻楚王。國人傳之，咸以為真鳳凰，貴，欲以獻之，遂聞楚王。王感其欲獻於己，召而厚賜之，過於買鳥之金十倍。《尹文子‧大道上》
    【    】曰：                                                                                  
                                                                                                   
語譯:
    楚國有一挑著山雞叫賣的人，路人問他這是什麼鳥啊？賣山雞的人騙路人說：「這是鳳凰。」路人說：「我聽說這世上有鳳凰，現在總算真正看見牠了。你願意賣這隻鳳凰嗎？」賣山雞的人回答說：「好啊！」路人出價十金。賣山雞的人不同意，要求出價加倍，才把山雞賣給路人。路人想把這隻鳳凰獻給楚王，但是經過了一夜，牠就死了，路人並不憂慮白白花掉那些錢，只恨不能把鳳凰獻給楚王。全國上下紛紛傳說這件事情，都認為那隻是真正的鳳凰，十分珍貴，所以路人想要把牠獻給楚王。這件事最後終於傳到楚王耳裡。楚王被路人想把鳳凰獻給自己的行為感動，於是召見路人，並給他非常優沃的賞賜，價值甚至超過他買山雞的十倍。

（三）臨江之麋
     臨江之人畋得麋，麑畜之。入門，群犬垂涎，揚尾皆來。其人怒，怛之。自是日抱就犬，習示之，使勿動，稍使與之戲。
積久，犬皆如人意。麋麑稍大，忘己之麋也，以為犬良我友，抵觸偃仆，益狎。犬畏主人，與之俯仰甚善，然時啖其舌。
    三年，麋出門外，見外犬在道甚眾，走欲與為戲。外犬見而喜且怒，共殺食之，狼藉道上。麋至死不悟。
    【    】曰：                                                                                        
                                                                                                    
翻譯：
    有個臨江人打獵時捉到一隻小麋鹿，便帶回家畜養。剛進門時，家裡養的一群狗都流出口水，翹起尾巴朝小麋鹿跑來。那獵人很生氣，大聲驚嚇狗。從此他每天把小麋鹿抱著接近狗。讓狗習慣小麋鹿，命令狗不准動，逐漸讓狗與它戲耍。
日子久了，狗都能順從主人的意願。小麋鹿漸漸長大，忘記了自己是麋鹿，以為狗真是自己的朋友，一起玩撞翻滾，更加親熱。狗害怕主人，表面與麋鹿週旋得很好，但是時時舔著它的舌頭，心裡總想把牠吃掉。
          過了三年，有一天，麋鹿走出門外，看見外面的狗在路上成群結隊，跑去想與它們戲耍。外面的狗見了又高興又發怒，便一同把它咬死吃掉了，皮毛骨頭散落在路上，麋鹿到死也沒明白過來！





肆、寫作練習
  短文寫作－－弦外三兩聲：聽聽良桐怎麼說
    〈工之僑為琴〉寓言中，以第三人稱的角度敘述一段良桐的遭遇，藉此譏刺當時社會「貴古賤今」的風氣，進而諷諭執政者不識人才的現象。
     現在，請你化身為文章中的良桐，用第一人稱的敘事觀點，說說你對自己身世的所思所感，並且針對工之僑、樂官及貴人的作為提出評論。文長約500字。
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